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9» LE NOUVEAU

Lo Nâ dés paiyisains
(Le Noël des paysans)

iVâ, dés étales es graindges,
Tchaintèz vallons, dainsietes hâtous
Djésus deckend, tçhitte ses aindges,
Po lo bûe, Taîne et lés prayous.

En aittendaint lai masse, an vaye,
An écoute ènne tchainsson de Nâ ;
Dains lés fôles de lai pus véye,
Lai djûene bote son grain de sa.
Diaîchons mèchèts, qu'an se dépâdge,
Tot frâs raisès, ènne belle véture ;
Féyes en bianc, vite en lai masse,
Enne étoile veut vos condure.

Dig-din-don l'môtie ât bé,
(Raicontans ço que nos voiyans),
Dés bés Thaîyons djuqu'â tchaincé,
Dés cierdges enfûes de totes lés sans.
A fond, dains ènne rantche de véyiere,*
Doue tchu Tétraîn ïn doux djésus :
Rois et bardgies sont en prayieres,
L'aîne et lo bûe çhoûeçhant detchus.

En coulainnèe an communie,
L'oûerdyainne djûe ïn air de hâbôs ;
Tiaind tot lo monde é prayie ;
Tiaind que lai masse ât fini,
An s'évoingne tot poitchot.
Et faît che bon L'aîme ât raivi,
I ôs ïn aimoéreûx que dit :
«Lo rossignol tchainte, prédit,
» Cte neût, lai rose é çheûri. »

Allans rentrons, car è greséye, 2

Dit en grulaint ïn rére-papon,
Lai trontche de Nâ freguêye,3
Li, nos aittend lo recegnon. 4

Réchpèctans lai véye côtume,

Mes bés aimoéreûx, boites frâs,
Maindgietes lo boudïn tiaind que feume,
Vos vos embraisserèz dôs Thôtçhuâ. 6

Djésus faît dains note neût noire,
Poûere dgens yure ènne çhéretè :
En sai sainte nos dains boire,
Aivô lu, vînt Tégalitè.
Graints et rétches, è mïnne fiere,
Bèyietes s'è vos piaît ïn côp d'eûye
A Roi di Cie et de lai tiere,
Qu'ât v'ni â monde tchu ïn yét d'feuyes.

Nâ dés étales es graindges,
Tchaintèz vallons, Dansietes hâtous
Djésus deckend, tçhitte ses aindges,
Po lo bûe, l'aîne et lés prayous.

Simon Vatré.

1 Clématite sauvage.
2 Grésille.
3 Frétille.
4 Repas ; festin.
5 Sous le toit de Pavant-grange.
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